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A  przem ysli szűz

_ Biztosítom F e n s é g e d e t ,  hogy ehhez a pompás falathoz csakis általam juthatott.



« BO R SSZEM  JA N K Ó 1 » 1 5  m árciu s 2 8

Przemysl
A Utáni harcnak vége.
Halálos csend békessége 
Bujdosik a vár felett.
Véget ért a hősi torna 
S ledőlt bástyák bénult orma 
Á gyászát és vért feled.

Muszka tenger tört le rája, 
Muszka tenger mocskos árja 
Vívta, verte vasfalát.
Elvitatta, eltemette . . .
De szűz emlék száll felette: 
Gyávát benne nem talált.

Védte végig magyar fajta.
Nem is vas vett erőt rajta, 
Dicsőség itt nem veszett. 
Kenyér fogytán, fegyver történ 
Teljesült az ősi törvény 
És —  Przemysl elesett.

És szivünkön ég e csorba,
De a hitünk nem hullt porba, 
Félelmet nem ismerünk.
Hadak útján büszkén járunk: 
Á ll még nékünk erős várunk, 
Erős várunk: —  Istenünk!

Tüzoszlopban já r  előttünk. 
Boszüt állunk, mérget töltünk, 
Lángot hütünk hamarost. 
Pattoghat a muszka korbács: 
Kivívjuk a visszatorlást,
Kuruc tóriást, magyarost.

Vérnek árján, vasnak árán 
Przemyslnek romlott várán 
Lobogónk még fellobog.
Tört bástyái vesztett posztján 
Felvirul még a borostyán 
S megperdülnek a dobok.

Szép hajnal száll omlott falra, 
Éjszakás nagy viadalra 
S diadalmas lesz a vég. 
Muszka tenger zúghat, dönthet, 
Véres medréből kiönthet:
É l magyar, áll Buda még!

Tavasz

Mme T hèbes jó s la ta
Mme Thèbes, a közismert párisi jövendőbelátó, a 

napokban ismét eljósolta magát. Semleges barátaink 
útján sikerült a kiváló Pythiától, lapunk régi munka­
társától, a jóslat autentikus szövegét megszereznünk, 
melyet a következőkben adunk :

Az 1915. esztendő bővelkedni fog véres és borzal­
mas eseményekben. Biztosra mondhatom, hogy az év 
nagyrészében háború lesz Európában és a tengereken. 
A háború tovább fog tartani, mint általában hiszik, ha 
csak valami váratlan esemény előbb véget nem vet neki. 
Sokan meg fognak halni és még többen megsebesülni. 
A háborút béke fogja követni.

Németországot ki fogják éheztetni. A háború végén 
a németek annyira ki lesznek éhezve, hogy ellenfeleik 
országaiból harapdálnak le kisebb-nagyobb darabokat.

Anglia mindent el fog nyerni, amit Oroszország 
őszintén kíván neki, és viszont. A Boszporuszban angol 
és francia hadihajók nagy számmal fognak feküdni. 
Végül mi, franciák, mindent vissza fogunk kapni : az 
ország visszakapja Párist és környékét. Páris visszakapja 
Albert belga királyt, Albert visszakapja egészséges arc- 
szinét és kedélyét. Joffre visszakapja Pau generálist, 
Pau visszakapja ezüstkupakos tajtékpipáját, amit az 
orosz lövészárokban csentek el tőle, Clémenceau vissza­
kapja az összes pofonokat, amiket másoknak kiosztott, 
én pedig visszakapom azt a 20,000 frankot, amit Poin- 
carénak kölcsönöztem menekülésekor. De ez az utóbbi 
nem egészen bizonyos.

-------•-------
Hon mot az Erzsé
— Nincs fehér kenyere a népnek? H it egyen 

maceszt !
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A  Visztula mellett Garay rajza
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Mandulafavirág omolj omolva rája,
Fehér viráglcpelt szőjj szegény kis bakára, 
Fehér csókot csókolj 
Drága piros sebére,
Piros bókot bókolj —
Felbuzog tán a vére 
S fölérez a tavasz édes,
Bujócskázó neszére,
Költögetö neszére.

Mandulafavirág zizegd el néki lágyan : 
Öregisten vigyáz rá most c virágágyban, 
Legszebb szüzek állnak 
Mosolyogva körültc 
S annak az egy lánynak 
Szemét álom kerülte,
Azt az egyet tavaszi szél 
Sírva melléje küldte,
Párnak melléje küldte.

Mandulafavirág kacagd fagyos fülébe : 
Aranykoporsóban száll földanyánk ölébe, 
Lelke virágossan 
Kap legendaszekérre,
Száz mesekürt harsan,
Fölcsap mindenki vére,
S mondd: az övé utoljára 
Anyjának hullt kezére,
Simogató kezére. MOLNÁR JENŐ

Tűnődések
Seiffen stein er Solom ontul

O Udvordon o rebbe tortott 
o hívüknek ed rappant szigarú 
prédikációid és ododürügte, hód 
oki megeszi o disznóhúst, bálbo 
jár és dekultált hüldjikékkel tán­
coljon hojodonfüvel isszo o bort 
o nodfagadúba, oztot ü meg­
átkozzon hód fültárnodáskor sak 
ü morodjon mekholvo feküdve 
o sírbo és ne ledjen neki sze­
rencséje o fiiltámodáshoz. Hap­
pant megijedt o Zámrel Putzer 

és másnop vitte ütvén flórén o rebbenek és rimánkodto : 
9Én megbántom, omit eddig tettemn én már ezentól vollá- 
sos ember leszek. Mi lesz oz én fültámodásommol?" 0  
rebbe eltette o pénzt és rákojebált : „ Mit okor, hisz még 
meg se holt és már okor fiiltámodni ?* — Sándere- 
bándere o hodseregszállitúknd kérdezi o schógorom, o 
Spiczig Iczign sojnálom-e ükét. Mit sojnáljokn hiszen még
nem okosztották ükét fül.

O Oz üreg Gasche Meier nodj betegségben feküdt 
és oz egész solád várto oz ürükségt. Kürülállto tehát oz 
ádjot a Feitl Réwach, o Nusze Pamuszen o Chajem 
Méklern o Joszl Nepper és o Sime Stecker. Edszer sak 
oz üreg fészkelüdiitt és mekfardult, hát szolodt oz egész 

! mispoche el oz ádjtul. 9Mit szolodnok el maguk?** 
— kérdi o rebben oifci szintén ott vált. Fülardit o Feitl: 
„Hod-hod minek szolodunk? Hiszen még nem holt meg 
és ho mektodjo, hód itt mire várunk, olejan otolsót rúg 
rojtunk, hód mink esünk bele oz ádjbo.“ — Bibele-bóbele 

\oz entente. 0  „beteg emberiül* saksupán Kanstantinápolt 
okorjo. . .  E  bowele ! Oz o beteg ember olejant rug rojtOn 
hód belepotyogjo o Vüriis-tengerbe.

O Máláson o Szróli Trétert ül o feleség vált áldatt 
állopotbo, de nodjon rasszul érezte mogát szegéngy. Osztót 

| manja o Szróli neki : „ Oronyos Pézilében, lédj türelem- 
| mel, oz anyai üriimük, omik lesznek ed szép kis fiócská- 
vol, mindent megérik neked.* Mire fülzokogjo mogát o 

I Rézike, o Szrólitul oz üvé kis feleség: 9Onyoi üriimük ? 
Jxíl von, hiszen ez nem is bánt. Engemet sak oz bánt,

! hód neked oz opoi üriimük minden gürcs nU kil jünnek. “I — Entente-pentente Onglio vigosztoljo o belgákt, hód ne 
türelmetlenkedjenek, mojd lesz gandja rájuk, hód oz onyoi 
ürümiik megledjenek. 9Júl von, — manja Belgiom — 
de lehetnének ám Ongliánok is éppen olejan erüs g üresei,

j omiljenek mast nekem vonnak.
-------o----

S zak értő  vá lasz
— Hallja Mari, ez mégis sok. 

Minden este más katonát látok 
magánál. Tegnapelőtt magyar, 
tegnap német, máma horvát.

— Velem pőröl a nagysága? 
Tessék pörölni a generális urak­
kal, akik a legénységet olyan

I sűrűn csereberélik.
— Vájjon mekkora lehetett 

a przemysli körülzáró sereg ?
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A  jós2Ívű Huszár Zórád rajza

— Aztán ki ne öntsd a piszkos űzet, pajtás 
__ A fenét! Itt hagyom — muszka pálinkának.
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Virágok
Ami virága van a tavasznak, 
A honvédzászlót ékítse mind. 
Hőseinknek, kik messze utaznak, 
Fonja virágát szegény és gazdag, 
Szíve szerint.
Ami virága van a tavasznak, 
A honvédzászlót ékítse mind.

Ami virága terem a nyárnak, 
Győztesek útját hintse tele. 
Hadd érezzék, kik messze járnak, 
Hogy rájuk itthon virágok 
S tóig y levele . . .  [várnak 
Ami virága terem a nyárnak, 
Győztesek útját hintse tele.

S ami virága marad az ősznek, 
hegyen az sírok koszorúja. 
(Jrizze álmát sok néma hősnek, 
Kiket vér és könny árja esöz meg 
S éj borúja . . .
Ami virága marad az ősznek, 
Legyen a sírok koszorúja.

K evered ett v iliig
— A fene egye meg ezt a 

megkeveredett világot. A ke­
nyerem keverve van, még a 
férjem is keverve van.

— Megőrült?
— Sajnos, nem. Bele van 

keverve a posztócsalási ügybe.

Ahol a k ozák ok  jár tak

— Én édes istenkém, mit vétettünk mink azoknak 
a gonoszoknak ! . . .

H ázasság i a ján la t
Á ltalában szépnek mondott 

fiatal özvegyasszony va­
gyok. Uriembernez szívesen 
férjhez megyek. Hozományom : 
egy kiló búzaliszt és naponta 
három friss zsemlye. Csak 
olyanok pályázzanak, akiknek 
évi negyvenezer korona jöve­
delmük van.

-------o-------

H áborús ren d elet
Abból az alapelvból in­

dulva ki, hogy meglevő kész­
leteit senki föl ne élje, a ke­
nyérrendelet mintájára a kor­
mány a következő háborús 
rendeletet bocsájtotta ki:

Az irók nem süthetik ki 
témájukat, csakis abban az 
esetben, ha abba ötven szá­
zalék idegen anyagot kever­
nek. Ez az idegen anyag le­
het finomabb minőségű is. 
Ugyanez a rendelet áll a 
zeneszerzőkre.

Festők spóroljanak a fe­
hér színnel és lehetőleg sű­
rűn keverjék festményeikbe 
az okker-sárga színt.

A korcsmárosokra ez az 
új rendelet nem vonatkozik, 
mert ők már a háború előtt 
is kevertek.

Felhördülés a kávéházban
Felhördültek a kávéházi népek,
Az untauglichok és kevésbbé épek,
Ezek a kicsi méreg-katlanok,
A mindenütt csak alkalmatlanok,
Felhördültek az ügynökök s a jósok, 
Magántanárok és magántudósok,
Dúlt légiói a vad kibiceknek,
Kik kártyaszobán be- és kibicegnek; 
Felhördültek a kassza-csalogányok.
A dominó- és sakk-matt-falogá
S a kávénénik, oh, a b
A százharminc kilóig hájasak,
A pincérre kacsintó sanda deszkák,
Kik molesztálják a bús szoldateszkát,
A bliccelők, a kis kutyát behordok,
A sivitók, a főpiacért lehordók,
Zihálva tört ki ajkukon a pára,
Mert jött a hír: —  Nincs kávé uzsonnára!

De sajnos, a hír téves, nem való,
Kéjben fürdik a sok kávéfaló 
S most én sóhajtok, míg a fene esz meg:
—  De szép álom volt, hogy ezek nem lesznek 
S ezentúl otthon esznek.

Az irodalmi báró
— Milyen alapon nem fekszik 

a lövészárokban a fiatal báró, 
akit besoroztak?

— Tudja kérem, az apjának 
gyára van és a gyár kikérte.

— De hiszen a fiatal báró 
csak irodalommal foglalkozik.

— Ezt viszont az irodalom 
kérte ki — magának. — Vájjon mekkora lehetett 

przemysli körülzáró sereg ?

K edves Borsszem  J a n k ó !
A Dunakorzón este hat óra után, sétál egy házas­

pár. Amint a fényes kávéházak mellett elhaladnak, meg­
szólal az asszony: •

— Mennyi nő a kávéházban ! Csodálom, hiszen azt 
beszélik, hogy be vau tiltva az uzsonnakávé.

— Ne csodálkozz, hisz ezek nem az uzsonna miatt 
járnak ide, hanem hogy ismeretséget kössenek.

— De ilyen sokan !
— Hát persze! Sietnek, mert félnek, hogy ezt is 

betiltja a kormány.
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A n g o l-tö rö k  box -m érkőzés Bér rajza
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Frangepán Izidor
köz- és váltóügynök üzletei

Mi tetszik ? Kompanista kell 
egy hadseregszállitáshoz ? Hát 
mért nem szól? Hallotta már, 
hogy néma gyereknek az anyja 
megértette a szavát ? Milyen 
tetszik ? Lehet az egy keresz­
tény ? Vagy muszáj galíciai 
menekültnek lenni ? Lehet az 
egy gróf? Vagy katonának 
muszáj lenni ? Miért éppen fő­
papnak ? Miért nem mindjárt 
főrabbinak ? És mi legyen az ? 

Posztó ? Muszáj annak pont posztónak lenni ? Nem lehet 
az például teszem okáért tüll ? Mennyi tetszik ? Egy 
millió, két millió, öt milliárd ? Méter vagy kilométer ? 
.ló hétfőre szállítva? Vagy szállítsam holnap? Vagy 
akarja most rögtön ? Küldjem ide a kávéházba ? Hát 
azt hiszi maga, hogy ide belefér csak a hetedrésze is ? 
Ebbe az egész házba ? Vagy ebbe az egész Andrássy- 
utcába ?

Mit akar maga? Hogy én öt vaggon dum-dumot 
szállítsak a belgáknak ? Hát azt hiszi, hogy én uem 
tudom azt szállítani ? De azt hiszi, hogy magát átengedik 
vele azok a németek Párison ? És különben is mi az a ! 
dum-dum ? Hogy néz az ki ? És mikorra akarja ? Akarja, 
hogy most rögtön telefonon idehozassam az egészet : 
egy bojjal?

Mi tetszik? Hogy Jadlowkertingyen fölléptessem a 
Dr. Félbarnayék zsúrján ? Hát azt hiszi, lehetséges ? És 
azt hiszi, hogy nem léptetem föl ? Mit ért maga ingyen ' 
alatt ? Azt hiszi talán, hogy Hermann nem lép föl egy ! 
jó zsidó családnál ingyen ?  De azt hiszi, hogy én föl- j 
léptetek valakit ingyen ? Miért éppen százért ? Miért 
nem ötszázért ?

Mi tetszik ? Hogy én szerezzek ezerért a fiatal 
irodalmi bárónak eg)' társt a drámája megírásához, aki 
tud irni ? Hát azt hiszi, hogy nem szerzek ? Miért éppen 
holnap, miért nem máma?

. . . Ein Moment, kedves Detektív úr. Már megyek.
-------o-------

K ülönös!
Bárczy István polgármester március 17-én mondott beszédét 

Így reprodukálta a napisajtó :
— A főváros mondhatnám lelkiismeretes tisztikarával nagyjá ! 

ban sikerült azokat az érdekeket kielégíteni, amelyeket a főváros 
közönsége méltán támasztott a főváros közigazgatásával szemben, j

. . . Miért mondhatnám ? Hát miért nem mondhatnám ?

K edves B orsszem  J a n k ó !
Szörnyű sárgaságba estem. 

Szemeim zöldek, szemem fehérje 
sárga, az arcom egész kukorica- 
kenyérszínű. Ahogy’ egy kirakat 
előtt állok, nagyon rám bámul 
egy fiatal asszony, aki úgy­
nevezett anyai örömöket vár. 
Az ura megrántja a karját és 
a fülébe súg:

— Ugyan kérlek, szivecském, 
ne csodálkozd úgy el magadat 
ezen a sárga emberen, mert 
még éppen olyan — kenyeret 
találsz sütni.

Vájjon mekkora lehetett 
a przemysli körülzáró sereg ?

M uszka panasz
A Przemyslben fogva tartott orosz katonák, mikor 

a vár élelme fogytán volt, elkeseredetten kiáltottak föl : 
— Disznóság, hogy Idejekorán nem gondoskodtak 

elég élelmiszerről. Milyen pompás kényelemben éltünk 
itt s most megint mehetünk harcolni.

Sanyaró Vendel dalaiból
Pá, pecsenyék, pá, libák és 
Pá, kacsák!
Vendikének minden napja 
Naptalan,
Lencséden és borsótlan és 
Babtalan.
Kínnal viszket alázatos 
Tenyere,
Nem jut belé a főváros 
Kenyere.
A marhahús, ha nem száll le 
Hamar, hát:
Tanácsosként üdvözölöm 
A marhát.

2.
1.

Csontjaimra a búbánat 
Ráború*:
Gyomromban dúl szörnyű világ- 
Háború.

Belsőmben az evés vágya 
Bök nagyon,
Mindhiába védekezem 
Tökmagon.

Átkarolva fojtogat a 
Drágaság,

Oh, Malákné, egyetlenem, 
Fogaimat rád be fenem! 
Termeteden háj az idom : 
Lelkesedem bájaidon.
Ha rád nézek, szemem síró : 
Mennyi hús és mennyi zsir, ó! 
Milyen sonka. milyen csülök : 
Az eleven bőség-tülök.
Maláknénak tenger bája,
Ámde van egy nagy hibája: 
Bármennyire ennivaló,
Sajnos — mégsem enni való.

__________ C sodabogár_________
H ogy férn ek  ki az ab lak on  az ország  a la p k ö v e i?

„Ma akadnak ugyan egyesek, akik önző céljaik előmozdí­
tására, egyoldalú felületes tanok sajnálatraméltó hipnózisától de* 
potenc’ált állapotba kerülve, az ablakon akarják k iha j igáim  orszá* 
gunk ezeréves fennállása óta rendíthetetlennek bevált alapköveit e 
szegény hazának , de ezek sporadikus tünetek. ** (A Szabolcsi H ír­
lap  február 13-iki számából.)

— Engem éheztessen ki az a híres Anglia !

Az U porban
— Mondd, mi a különbség a/. Adria es a pesti 

! kukoricakenyér közt?
— Az Adria kék, a pesti kenyér uem kék.
— Jaj, te buta! Semmi különbség nincs köztük, 

i Mind a kettőtől terujeri betegséget lehet kapni.



A Veseasztalnál
Az egyik a háborút vesézi. Hogy mégis csak 

őrültség! Emberek milliói ölik, pusztítják, lövik, rob­
bantják egymást. Mintha meg leimének őrülve.

j4 másik vitatkozni kezd. vele. Azt mondja, ugyan 
hagyd, kérlek, a háború ronda, de a béke is ronda. 
Egyik se különb a másiknál. Háborúban olyanokat művel 
az ember, hogy lelövi a másiknak a fejét a nyakáról. 
De hát milyenek a béke művei? Itt van például ez az 
N. N. Ez a rohadt operettszerző, ez a művészetgyalázó. 
Hát ez békében megír egy operettet, a szinház előadja, 
a nézőtér megtelik kétezer emberrel és a hülye és Ízlés­
telen emberek hallgatják az N. N. álmuzsikáját, élvez­
nek. csevegnek, tapsolnak, N. N. ezreket keres. Ez 
például a béke. Ilyen a békés kultúra! . . .  Az emberek 
komiszak és buták, épp olyan undok dolgokat követhetnek 
tehát el békében, mint háborúban. Egy kutya az egész.

A harmadik. — Éppen ezért, barátaim, leghelyesebb 
lenne az arany középút. Nem kellene élesen elkülöníteni 
a háborút és a békét, hanem célszerűen egybe kéne 
olvasztani a kettőt. Akkor aztán úgy történnének az 
események, hogy N. N. megírná az operettjét, előadnák, 
a szinház megtelne a kétezer műélvezővel, a kétezrek 
sóhajtanának és tapsolnának, N. N. hajlongana a függöny 
előtt — és akkor el kezdenék a színházat negy venkettes 
niozsarakkal lőni három órán keresztül.

Mindhárman sóhajtanak, hogy bár úgy lenne.

Japán logika
Ámul John Bull : — Kis fiacskám, Felel röhögve a japán : 
Kurtafarkú sárga macskám, — Szerettelek, John Bull apám, 
Velem miért szövetkeztél, Azért szövetkeztem — s főleg:
Ha ily hamar kivetkeztél? Mert lopni akartam tőled.

Főt. R eb M enachem  C ziczeszb eiszer
szörnyű háborús átkozódíisai

— Ledjen kár, hód ebbe o nehéz 
iidőbe o hozo elveszítette tégedet !

— Ne todjál te eligozodni, hód 
o nedvenkettűstöl mogo a lüveg, vodj 
o nőd légnyamás ülte-e meg tégedet !

— Vesszen üssze fulütted két 
minisztériom, hód palgári vodj hod- 
birúság okosztosson-e ?

— Ne okodjon kriminálisto, oki 
tégedet védjen!

— Okodjon !

A nagynevűek
Inflexible és Irresistible, 
Indomitable és Invincible, 
Hajthatatlan, Győzhetetlen :
Ezt lebirni lehetetlen.

Ám az ágyuk érc-so án át 
Jött egy gránát, jött két gránát, 
Nem szóban kemény, de tettben : 
Hajthatatlan, Győzhetetlen.

S a szóhösök. félve harcot. 
Sorban adtak hátra arcot, 
Hajthatatlan, Győzhetetlen . . . 
Hihetetlen, hihetetlen !

— Vájjon mekkora lehetett 
a przemysli körülzáró sereg ?

o
Ok

— Lehet beszélni a hadseregszállitó úrral ?
— Ki van zárva.
— Miért?
— Be van zárva.

..................................................................... —

I * S3erkes3tői ibeneteK * !
V.............................................

A Borsszem Jankó háborüs gyermekpályázatának határ­
idejét húsvétról pünkösdre toltuk ki. Kis olvasóink közül még 
sokan nem készülhettek el pályázó rajzaikkal s az ő kérelmükre 
halasztottak el a terminust. — T. F. W. D. hangját e hét végére 
várjuk. Mondanivalója van bőségesen. — Cs. 28. Nagyon körül 
ményesek az ön — egyébként elég elmés — kitalálásai. A jó ötlet­
nek olyannak kell lenni, hogy' miután elcsattant, mindenki termé­
szetesnek, magától értetődőnek találja. — V. P. Ami furcsa elírás, 
groteszk tévedés nyilvánvalóan sajtóhibából származik, az csak a 
legritkább esetben csodabogár. Ez nem az. — ik. Valami megra­
gadt. — Dr. G. Csak az a bibi, hogy egy kicsit régen jelent 
meg. — H. F. Hova gondol? Családi dolgokban sohasem vájkál 
tünk. még akkor sem, ha a közérdek fogantyújába kapaszkodott a 
vizilószájú pletyka. — B. Zsigmond. (Szeged.) Az apró versek 
nagyon markánsak, de valamelyes keresettség érzik rajtuk. 
Bizonyos, hogy' a szögedi baka természetrajzát ön nagyobb léleg­
zetű írással napfényre hozza. Lehetőleg azonban a derű színeivel. 
Üdv ! — H. J. Van reményünk, hogy küld még közölhetőt is. — 
L. Gy. Sajnos, nagyon kezdetleges, különben is ezt a műfajt ma 
tönkrecsépelték a teljesen hivatatlanok. — K. K., B. Zs., X. L. 
és X. J. Vigyázó Laci örömmel lát benneteket a pályázók között. 
Húsvéti számunkban közöljük a legjobb pályaműveket. — E—g. 
Egy* kis tévedés van a dologban. Csicseri Bors mester március végén 
csak hetvenkilenc esztendős lesz. így hát a jövő béke évre marad 
az országos jubileum. — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő : D r. M OLNÁR JEN Ő  
Művészeti szerkesztő : B É R  DEZSŐ
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Uj tü n et
— Látta Kovácsot? Egészen megsárgult.
— Rossz ember ! Biztosan az irigység ütött ki rajta.
— Dehogy! A kukoricakenyér.

A magyar őrszem
— Tisza Is tván a gránicon —

M e g je le n t  a B o rs s ze m  Jankó  
ú j m é ly n yo m á s ú  m ú la p ja  

2 6 X 3 2  m é re tb e n ,  
o o o

Á ra (portó nélkül) 1 ko ro n a

Megrendelhető a Borsszem Jankó  
kiadóhivatalában (Budapest, Teréz- 
körút 38 . sz.) :::: Telefon 1 3 8 -0 5

Az A g r á rb a n k  k ö z g y ű lé s e . A Magyar Agrár- és 
Járadékbank Részvénytársaság márc. 23-án tartotta meg évi rendes 
közgyűlését Bujanovics Sándor elnöklésével. A jegyzőkönyvet 
Fellner Frigyes dr. ügyvezető igazgató irta. A közgyűlés elhatá­
rozta, hogy a 2.785,860 korona tiszta nyereségből részvényenként 
24 korona osztalék fizettessék ki. valamint a nyereségáthozatnak 
levonása után fennmaradó 829,736 korona 56 fillérnyi összegből 
165,947 korona a tartalékalaphoz csatoltassék, az igazgatóság alap- 
szabályszerű jutalékára 82,973 korona fordittassék, a külön-tartalék- 
alaphoz 150,000 korona, az intézeti székház tartalékalapjára 100,000 
korona utaltassék át, az intézeti tisztviselők és szolgák nyugdíj­
alapjának javadalmazására 50,000 korona fordittassék és az ezután 
fennmaradó 316,939 korona 71 fillér új számlára vitessék át. A 
szelvények április l étől kezdve fizettetnek ki.

Anyák!
Hitvesek!

küldjenek hozzátartozóiknak a harctérre 
azonnal orvosilag ajánlott és törv. védett

SZdUltQC-hintőport
mert ez nemcsak a f é r g e k  k ín z á s a i ­
tó l  szabadítja meg őket, hanem a  k i ­
ü té s e s  t í f u s z t  is  távoltartja tőlük. 
Az orvosok megállapították, hogy ezen 
betegséget a ruhatetvek terjesztik.

f i  kárpátokban
hónapok óta harcolnak dicsőségesen vitéz 

katonáink. A tábori konyháról

KOTÂNYI
P A P R IK A

pompás illata száll feléjük, zamatos gu­
lyással várva őket a kivívott diadalok után.

Főüzlet: Budapest, Teréz-körút 7. 
Fióküzletek: VII., Kun-utca 12. és 
S z e g e d e n , Kárász-utca 5. sz. 
Newyork, 205, 2. Avenuè, 13. Str.

A M a g y a r  Á lta lá n o s  T a k a r é k p é n z tá r  R é s zv én y *  
tá r s a s á g  báró Madarassy-Beck Miksa elnöklésével március 20-án 
tartotta meg rendes közgyűlését. A felügyelő bizottság jelentésé­
nek felolvasása után a közgyűlés elhatározta, hogy a kimutatott 
2.490,150 k 04 fillér tiszta nyereségből az alapszabályszerií juta 
lékok levonása után, a tartalékalapba 200,000 K utaltassék, ami 
által az 7.200,000 K ra emelkedik, az intézeti házak értékéből 
50,000 K irattassék le, a nyugdíjpénztár 30,000 K-val javadalmaz 
tassék, a részvény szelvény — 1915. március 22-től kezdve — 28 
koronával és a még forgalomban levő 1000 darab alapítói részjegy 
szelvénye 23 koronávaí váltassék be, míg a fennmaradó 212,844 K 
27 fillér új számlára vezettessék elő.

MEGHÍVÓ
A

MAGYAR LESZÁMÍTOLÓ ÉS PÉNZVÁLTÓ BANKNAK
1915. év i m á r c iu s  hó  3 0 -á n  d é le lő t t  I I 1 •» ó r a k o r  saját 
helyiségében (V., Dorottya-utca 6. sz,) tartandó

X L V - ik  re n d e s  k ö z g y ű lé s é re .
N A P IR E N D I

1. Az igazgatóság jelentése az 1914. üzletévről.
2. Az 1914-iki számadás és mérleg előterjesztése és az igaz­

gatóságnak a nyereség felosztására vonatkozó indítványa.
3. A felügyelő bizottság jelentése az igazgatóság által elő­

terjesztett évi számadás és mérlegről, valamint a nyereség fel­
osztását illetőleg tett indítványok megvizsgálásáról.

4. Ezen tárgyak és az igazgatóság és a felügyelő bizottság 
részére adandó felmentvény feletti határozat.

5. Rendkívüli tartalék javadalmazása.
6. A nyugdíj szabályzat módosítása.
Azon ié«zvénye«ek, kik a közgyűlésen részt venni kívánnak, felbivstnak. 

hogy az alapszabályok 17. ij-a értelmében részvényeiket a még le nem járt szelvé­
nyeikkel együtt legkésőbb folyó évi március 27-ig a következő helyek valamelyikén 
letéteményezzék : Budapesten : a bank központi pénztáránál (V., Dorottya-utca 6l. 
Fiúméban : a bank fiókjánál (Via «lel I.idő 7), Kassán : a bank fiókjánál «Fő-ót 11. 
•*.) Kolozsvárott : a bank fiókjánál «Mátyás király-tér), Pozsonyban: a bank fiókjá­
nál (Fő-téri, tfienben: a K. k. priv. österreichisehe Láderbanknál fi. .  Hobenstaufen- 
gasse Xr. 1), A meg vizsgáit mérleg és az erre vonatkozó felűgyelóbizottaági 
jelentés 8 nappal a közgyűlés előtt a társaság helyiségében a L részvényesek 
rvtutelkeztoétv *11. A z  i g a z g a t ó s á g .

Budapest. 1915. évi március hó 14-én.
(Utánnyomás nem dfjaztatik.)

Kapható minden gyógytárban és dro­
gériában, tábori csomagolásban (csak 
a címet kell ráírni) hintődobozonként 
1 koronáért.
Budapesti főraktárak : Thallmayer és Seitz, 
Tőrök J. és Kochmeister F. utóda. Ahol nem  
volna kapható, oda 2 dobozt frankó ajánlva küld 
Auber gyógytára, Mohács 10.

A v ilá g h á b o rú  mindenkit nagyon érdekel. Ezt bizo­
nyítja az a nagy feszültség, mellyel a harctérről érkező híreket 
várjuk. Mivel innen naponta fontos hírek várhatók, ajánlatos az 
eseményeket egy jó térképen figyelemmel kisérni. mert csak ily 
módon alkothatunk tiszta képet egy-egy ütközet fontosságáról. 
Ez alkalommal föleir litjük, hogy a német hadügyminiszter nemrég 
azt a kívánságát fejezte ki, hogy a bátor harcosoknak háborús 
térképeket küldjenek s ezért a V a te r lá n d is c h e  V e r la g s -  
a n s ta lt ,  B e r lin  W. 57 , P a lla s s tr a s s c  10-11 felhívja a 

1 közönség figyelmét a mai számban közölt hirdetésre.

KATONA GÉZA É TTE R M E I ÉS KLOTILD-KÁVÉHÁZA
IV . K E R Ü LE T , V Á C I-U T C A  3 8 . S Z Á M . 
K ü lö n te r m e k * .  páholyok k l.o b b , nagyobb  
—  tárva  .á g o k  é .  lakod a lm ak  rá ax ére . —
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K éprejtvény

Jutalma a BORSSZEM JANKÓ 1915-re szóló naptárának 
egy példánya. A BORSSZEM JANKÓ 2467. (12.) számában 
közölt képrejtvény megfejtése :

Negyven kettes korhatár
A megfejtést 87-en küldték be. Nyertes Szom aházy István 

(Budapest) lett, aki mint a Borsszem Jankó előfizetője megkapta 
a Borsszem Jankó 1915. évi naptárát. A Borsszem Jankó naptárá­
nak kisorsolásában résztvesznek a nem előfizetők is. ha ezt a szel­
vényt — az adatok közlésével — beküldik a szerkesztőségnek.

-----------------------R É B U S Z - S Z E L V É N Y ------------------------
Megfejtés :........................ .........................................................................

Név és la k á s :_______________ ____________________________

Kiadó tulajdonos : A BORSSZEM JANKÓ lapkiadó-részvénytársaság.
Szerkesztőség: IV., Károly-körút 4. Kiadóhivatal: VI., Teréz-körút 38. 
Előfizetési ár : Egész évre 16 K. — Fél évre 8  K. — Negyed 
évre 4 K. Egyes szám ára 36 fillér. Megjelenik minden vasárnap. 
T e le fo n s zá m o k  s Felelős szerkesztő 3 3 — 2 4 .  Művészeti szer­

kesztő 61—8 6 . Kiadóhivatal 138—05.

A stílu s
— Hallja, ne gorombáskodjon velem, mert mind 

járt hadi területnek jelentem ki a bal pofáját ! . . .W M A G Y A R H O N  E L S Ő  L E G N A G Y O B B  É S  L E G J O B B  H ÍR N E V Ű  O R A U Z L E T E .

J É f | j  Ó R Á K .  É K S Z E R E K  l O é v i m l á l l á s s a l  . " l i

(Él hRÉSZLETFIZETÉSRE é
K e p e s  á r je g y z é k  b e r m e e tv e .  J a v í tá s o k  p o n to s a n  eszközöltetnek*

A L ip ó tv áro s i T a k a ré k p é n z tá r  közgyű lése.
A Budapest Lipótvárosi Takarékpénztár Részvénytársaság március 
j-Tán tartotta Láng  Lajos báró dr. elnöklete alatt XIX. rendes 
közgyűlését. Az előterjesztett mérleg adatai, dacára a második 
félévben a háború következtében beállott stagnációnak, a mult 
évihez képest alig mutatnak föl eltéréseket. A közgyűlés elhatá- j 
ro*ta. hogy a 135.463 korona 61 fillérnyi leirások után fennmaradó 
353,36] korona 86 fillér tiszta nyereségből az alapszabályszerű j 
levonások után 40,000 korona a tartalékalap dotálására (mely ez- ; 
által 715,241 koronára emelkedik), 240,000 korona az esedékes j 
szelvénynek 6 koronával való beváltására fordittassék s a fönn j 
maradandó 25.494 korona 18 fillér az új üzletév javára vitessék át.

Bachrucli I
cs. és k ir .  u d v a r i  
és k a m a ra i s z á llító

BUDAPEST, IV.,

IA gyári épület földszinti dísz­
helyiségeiben állandó eladás nagy­
ban és kicsinyben legolcsóbban 
§g szabott eredeti gyári áron. §g

fi német hadügyminisztérium
rövid idő előtt azt az óhaját fejezte ki a sajtóban, hogy a bátor 
harcosoknak háborús térképeket küldjenek szeretet-adományul 
Es joggal : mert a harctérről hozzánk naponkint érkező meg­
rendelések bizonyítják a harcosok ily irányú kívánságát. Mit hasz­
nálnak a harcmezön álló katonának az összes ujsághirek, ha egy 
jó haditérkép segélyével nem tud tájékozódni a hadi események­
ről, vagy nem tudja megállapítani, hol is van ő tulajdonképpen.

Mint kedvelt szeretetajándékot ajáljuk tehát a mi h áb o rú s  
té rk é p -a tla s z u n k a t! mely 11 térképet tartalmaz, és pedig:

1. Kelet : Német-orosz harctér,
9-• » Galíciai harctér,
3- , Oroszország és Románia térképe,

—6. Nyugat : Középeurópa térképe (Franciaország és Belgium),
7. , Franciaország,
8. . Páris és környéke,
9. . Angolország térképe,

10. — A szerb harctér térképe és
11. — Az egész török harctér térképe.
Ezt a rendkívül célszerű háborús térkép-atlaszt, amely kevés 

helyet igényel a borjúban, 2 márka 80 pfennig kivételes árban 
küldjük. A pénz elöleges küldését (levélbélyegekben is) kérjük. 
A térképek nagy méretei áttekinthető képet nyújtanak és azok a 
helységek, melyek az események figyelemmel kisérésénél első 
sorban szükségesek, nagy mértékben tekintetbe vétettek.

Minden megrendelőnek
egy H ind en burg -arcképet ingyen adunk.

Tessék még ma megrendelni. Az ön hozzátartozója a harc­
téren a térképek tanulmányozása által, melyeket mindig újra és 
újra elő fog venni, a lövészárokban támadó borús gondolatait a 
legjobban elűzheti.

Vaterlandische Verlagsanstalt
B erlin  W. 57, P a lla s s tr . 10-11.

Királyi Pál-utca 13.
ooo

LOHR MÁRIA
(KRONFUSZ)

a főváros első és legrégibb  
csipkatisztitó-, vagy- es 
kelmefestó-gyári-intézete 

G yár és fő ü z le t :

Budapest, lllll., Barossa. 85.
F ió k o k :

II., Fő-utca 27 
IV., Kecskeméti-utca I4
IV. , Eskü-út 6
V. , Harmincad utca 4
VI. , Andrássy-út I6 
VI., Teréz-körút 39

VIII., József-körút 2. szám. 
Telefon József 2-37. Alapítva 1867.

b . U n U l b . 4  h A lv á iu i i ]  üzletekben szerzik be Ás pedig unie*©# c«akis olyan üzletben vásárolni, ahol igen nagy választék
Æ .  A à l.m  àUa .d ,r  több d .r .b  d i . z l t . t t  k a la p o k , vala­

mi.,; Ő r e .  fo r m á k  lgy á .z k . l .p o k  vannak rakUron. Rendk.vfll n.* 7  forrom  ret*j.azon)^  
ho*v M fTon ..loa n »i'd*âlom ki vevőim,,. E l.d á #  nagyban ás k ic s in y b e n .

IB o d e l l - k a  la p o k  n a p o n t a  ú ja b b a k  é r k e z n e k .

M"e Caroline és Nővére utóda Lőwyné L. Róza
B u d a p e s t ,  IV. k e rü le t , P áris i-u tc a  3. s zá m .
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Egészségügyi m űszaki 
berendezések gyára.

Legmodernebb rendszerű 
központi fűtés és szellőz­
tetés. Vízvezeték, csatorna 
zás és légszeszberendezé- 
sek. Városi vízművek, csa­
tornázások és derirő tele 
pék. Gyógy- és gőzfürdők.

Prospektusok.— Árajánlatok, csász. és kir. udvari szállító

Budapest. 1  kerület. Pélem» Sándor-ulca 34. szám.

Z S Á K O T ,
ZSINEGET,
PONYVÁT,

SZÖLŐKÖTÖZŐ
fonalat vásároljon a FISCHER- 
féle zsák- és ponyvagyárban 
Budapest, Nádor-u. 31—33, 
A Fischer-féle szőlőkötöző­
fonál jobb és olcsóbb mint 

a raffia.
TesséK ajánlatot Kérni !

C sodabogár
A  te c h n ik a  v ívm án ya

„A füstölgő gyárkémény katonának vallja magát és nem 
; pöfékel, hanem a győzelemért száll fölfelé.- (A P. H . március 
I 22-iki számából.)

BESZELŐGEPEK!
Pompás kiállítású, hatalmas hangú Hang­

versen y  beszélőgép , 10 drb tetszés 
szerint választható vadonatúj dupla lemez­
zel és 1000 tűvel csak 50 K.

S za lo n  h a n g v e rs e n y -b e s z é lő g é p , 
mesés kivitelben, rendkívül tartós szerke­
zetű, erős és tiszta hangú 1000 tűvel (le­
mezek nélkül) 60 K.

T ö l c s é r n é l k ü l i  h an g versen y -b e ­
szélőgép , csinos kiállítású, erős és tiszta 
hangú, 10 darab tetszés szerint választ­
ható vadonatúj dupla lemezzel és 1000 
tűvel 5 0  K.

H angverseny t ö l c s é r n é l k ü l i  be­
szélőgép, remek kiállítású, finom maha­
góni szekrényt! hangszabályozó ajtócskák­
kal és lezárható fedéllel, a létező legjobb 
szerkezettel és hangdobozzal fölszerelt, 1000 
darab koncert tűvel (lemezek nélkül) 70 K.

Garantált,vadonatúj, tűvel játszó nagy dupla  
h an g le m e zek  darabja 2 .50  Vt.

L em ezú jdonságok: .Megpróbáltamnálad 
nélkül élni*, „Nem én lettem hűtlen hozzád*, 
„Kard és rózsa**. — Legújabb harci- és 
zenefölvételek. — Alig használt nagy dupla 
hanglemezek darabja 60 f* ll. és I K.

WAGNER
K izá ró lag  c sa k is

a „HANGSZER- 
____ KIRÁLY4*

országszerte elismert elsőrendű magyar hangszer- es beszélőgépek áruházában
B U D A P E S T ,  V i l i . ,  J ó z s e f - k ö r ú t  15. s z .  ( T e l e f o n )
á r je g y z é k  az ö sszes  h a n g s z e re k rő l ingyen. — Jav ítások  a leg o lcsó bb an . 

Ó vás! F ig ye ljen  a WAGNER n év re , bogy m á sh o z  ne téved jen .

A kerékparvllágot 2 0  óv óta uraló
eredeti „ Id e  Champion" kerékpárokat

3 évi jótállással, mélyen leszállítva 165 
koronától, havi 10 é§ 12 K-ás részletekre. 
Speciál kerékpárokat 8 5  koronáért es

kerékpáralkatrészeket gummik.it. pe­
dálokat, láncokat, fogaskerekeket, ko- 
nuszt. csészéket stb. vidékre is bárhová
30° o árleszállítással szállítunk.
Láng Jakab és Fia
kerékpáralkatrész- és kerékp&rnagykeresk.
BUDAPEST, Vili., József-körút 41 b.
Fióküzleteink : VI., Andrássv-út 55. S 
Baross-ter3. Budán: Margit körút 6. Nagy

HÖLGYEK
kimaradáskor, zavaroknál

csakis a hatásos
Dr. Schweitzer-féle párisi
különlegességi szert
rendeljék. Ártalmatlanságáért ke­
zesség. Ára 12 K, extraerős 16 K. 
Szétküldés bérmentve és disz­
kréten utánvéttel. A nton Gross  
kiviteli háza B u dap est, V i l i . ,  
J ó z s e f - k ö r ú t  23 . szám .

H irdetések
fe lv é te tn e k  

a k ia d ó h iv a ta lb a n

Gyermekkorom öt* 
győgyittatt maga­
mat mindenfelé 45 
éve# koromig ered­
ménytelenül, míg a

Morleyphoneval
most kitünően hal­
lok. Wan Mons Rene 
francia nyelvtanár,
Temesvárt. [5] A Morleyphone apró, 
láthatatlan fültelephone, éjjel-nappal 
használható, halk hangok, nevetések 
tisztán hallhatók I Több ezer haszná- 
latban. Súlya gramm. Számtalan 
hálalevél. Nehezen hallóknak és fül- 
súgásban szenvedőknek prospektust 

50 flUér bélyeg ellenében küld

R A D V Á N Y I  I S T V Á N ,  
B udapest,

IV ., K ig yó -té r 5. s zám .

SZERKESZTŐSÉG : IV. kor., Károly <órut 4. sxám, telefon: 3 3 - 2 4 .  KIADÓHIVATAL: VL kor., Térés-kőrút 3 8 . szám, telefon. 1 3 8 -0 3
A Pesti Lloyd-társulat nyomdája, Budapest, Márta Valéria-utca 12. (Nyomdaigazgató : MÁRKUS PÁL.)




